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Distsipliini põhijooned }* dist­
siplinaarmäärustik. 

E. Limberg. 
(Järg.) 

Distsiplinaar-wõim, kui ülema põhiõigus, esitab 
eneses õiget, kogunigi tarwilikku abinõu sõjawäelife 
korra sisendamiseks ja alalhoidmiseks, kui teda arukalt 
ja seadusekohaselt käsitakse. 

Kuid loomast abinõust muutub ta mahakiskuwaks 
ja karastawaks, kui teda mitte õieti ja mitte seäduse-
kohaselt ei käsiteta. Sarnase käsitamise puhul tekitab 
ta alluwais röhuwat tunnet, et nad ülema heaksarwa-
nnse ja omawoli eest täiesti kaitsmata on. Ülemates 
aga arendab mitte omalajal wastawaisse raamesse 
asendnd distsiplinaar-wõimu tarwitamise wõimalus 
teenistust halwawat kõrki enesearwamist täieliku karis-
tamattuse üle. J a selle tagajärjeks on omawoli. 

Peab tunnistama, et meil õige wghesed ülemad 
seaduse waimus on kaswatud. Sel puhul ei ilmu sea-
dusekohatu histsiplinaar-wõimu tarwitamine kangeltki 
haruldasena. Süüta kannatanud isiku õiguste ja au 
tasumine ilmub haruldase erandina: ehk küll täiesti 
wõimalik on oma süütust selgeks teha, ei hakka keegi 
kaebama, lugedes paremaks kõwa südamega kibedat 
ülekohut ära kannatada. Põhjus on järgmine: ülem 
wõib alluwale tema „ettewaatamatust" alati tunda 
anda,.hoides waljult, ehk küll wälispidiselt, kinni oma 

distsiplinaar-wõimu piiridest ja kattes enuast teenis-
tüse kasuga. Sarnane waade on meil praegugi omane. 
Põhjenedes Wene distsiplinaar-määrnstikn 88 58 ja 
100 halwa redaktsiooni peal, Leidub isikuid, kes koi-
kumata arwamise! on, et ülema autoriteedi kaitsmise ja 
tõstmise mõjuwamaks abinõuks selle ülema a l a l i n e 
õigeks tunnistamine on — kõigis tema kokkupuntnmis-
tes alluwatega, sündigu see teenistuses wõi eraoludes. 
n&ü oUb aÜuw, jävditult otcb fina füvbtcnt" 

Kui kahetsemisewäärt ja kindluseta on aga see au-
toriteet, mis mitte teadmiste, teenistuse kogemuste, 
isikliste paremuste peale ei põhjeue> waid ainult,täiesti 
tindlustud alalise õiguse, peäle. 

Sarnase tiirastawa mõiste puhul ei suuui alluw 
kõike oma hoolsust mitte selle poole, et, ,, õigeks jääda 
seäduse ees, waid et õigeks jääda iilema ees. Allu-
wale ev ole tähtis seäduse, waid ülema uõudlikkus. 
Järelikult ei tegutse ta seaduse kohaselt, waid ülema 
maitse kohaselt. 

Sellega, et ülema tema teenistuse seisukohast alati 
õigeks peaksime tunnistama, ei suuda meie alluwas 
kunagi mõistet luua, et see ülem tõesti alati ilmeksi-
mata on; kuid tingimata kisume maha usalduse sea-
duse ja õiguse wastu. 

Mida madalamal teenistuse astmel asub alluw, 
seda tihedamini wõib ta ohwriks langeda ülemuse sea-
dusekohatule ümberkäimisele; ühes sellega tuleb temal 
tihedamini wastutada ueil luhtumistel, mil ta eksinud 
ou distsiplinaar-wõimu seadusekohatu awaldamise wastu. 
Mida kõrgem teenistuse aste, seda nõrgemaks muutub 
see wastutawus, kuni lõpuks täielik karistamattns aset 
leiab: roodu karistuseraamat waadatakse läbi batal-
joni ülema poolt, õige harwa polgu ülema poolt, eran-
dina diwiisi ülema poolt. Karistused, mis polgu ja 
diwiisi ülema poolt peäle pandud, asuwad wäljaspool 
kontrolli. Karistuste kontroleerimise suures sünnib see 
pealiskaudselt, ja ülemus saab teada ainult seda, et 
kapten L. kolmeks päewaks peawahti on määratud tee-
nistusekohuste hooletu täitmise eest. Milles see hoole-
tus seisis ja kas siin üleüldse hooletusega tegemist— 
seda karistuseraamat ei näita. 

Karistnseraamatute tähelpaueliku läbiwaatamise 
juures näeme, et ülemad sõdurite seast, wahel kogu-
uigi nooremad ohwitserid, ei oska, wõi ei soowi, dist-
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sipliini käskusid silmas pidades, oma wõimu tarwitada. 
Peäle selle, —* üleastumiste eest määratakse tihtipeale 
mittewastawad karistused: üleastumise eest, mis täie-
liku kuriteona esineb ja mille eest seadus kohtu alla 
andmist nõuab (käsu ettemõeldud täitmata jätmine, 
wargus, riigi waranduse pillamine j.n.e.), määratakse 
distsiplinaarkaristused, ja wastuoksa — üleastumiste 
eest, mille põhjuseks tähelpanematus, unustus, määra-
takse wanemate ülemate poolt enam waljemad karis-
tufed kui üleastumiste eest. mis sõduri kuritahtlikkuse^ 
tagajärgedena esinewad. Sarnase teguwiisi tõttu kao-
tao karistetu arusaamise wõime, missugust kahest üle-
astumisest enam raskemaks, enam tähtsamaks lugeda. 

Ülemad, kes kohtu alla ei anna, leiawad süüdlaste 
silmis iseäralist lugupidamist. Seda lugupidamist tuleb 
meil aga kalliste ohwritega tasuda; uiiwiisi talitades 
jõuame järkjärgult, kuid õigemat teed distsipliini layu-
nemise juurde; sarnases koolis läheb kurja äratundmine 
imekspandawa kiirusega wastu nüridusele. Osa üle-
uiaist, kellele sõja-kaelakohtu seadused mõnede süütegude 
suhtes liig karmidena näiwad, jätawad need süüteod 
teadlikult tähelpanemata. Ma arwan, et teatud liiki süü-
tegudele wõiks sõjakohtutes t i n g i m i s i k a r i s t a -
mise k o r r a sisse seada. 

Distsiplinaar-karistused peawad w a s t a w a l t 
s ü ü t e o l e enam-wähem k a r m i d olema. Karistuse 
karmus mõjub karistetu psüühhika peale ja esineb 
hoiatawana abinõuna ümbritsewaile. Kuid seda 
psüühhikat peab mõistma, peab tundma õppima, muidu 
wõiwad tagajärjed sootuks wastupidisteks kujuneda: 
karmus ei peitu nii karistuse loomus, kui meie endi 
suhtes temaga, meie moraalse tundlikkuse astmes. Mis 
ühele karm ei ole, tundub õige karmina teisele. 

Just seda kombelikku tundlikkust Peab oskama sõdu-
ris kaswatada; sel puhul ei tõuse kaebtusi, et karmid 
distsiplinaar-karistused meil puuduwad. 

Kõige waljema distsiplinaar-karistufena esineb 
üksik arest. Seejuures oleme aga tihtipeale ütelust 
kuulnud, et praeguse aja sõduri peale arest ei mõju, 
et arest wõrreldes raske teenistusega riwis neile 
„puhkusena" tundub, ühe sõnaga — et täiesti eitawalt 
aresti moraalse mõju peale waadatakse. 

Niisuguse waate wastu tuleb kategooriliselt wälja 
astitda. See on keelepeksmine sõduri wastu. Nii-
suguse teadmisega lähewad aresti alla ainult kõlwa-
tümad, kuid mitte kolmatatest ei seisa koos sõjawägi. 
Niisugune arwamine wõib tekkida ainult pealislaud-
setel isikutel, kes omale ettekujutada ei suuda korra-
liku sõduri hingepiina ja rahwa iseloomu. Meil ei 
armasteta awaldada oma hingepiina: meie peidame 
seda oma siidamesse ka kõige raskemail kurbuse silma-
pilkel. Korraliku sõduri üteluses: «seal saan puhata"— 
peituwad nimelt ülewoolawa kurblooluse tundemärgid; 
ainult silmakirjaks, enese kinnitamiseks ja kelkimiseks 
teiste ees. tarwitab ta neid sõnu, iseäranis siis, kui tal 
uende ees häbi on. Kordame jällegi: iga enamwähem 
korralik sõdur tunneb sügawasti aresti mõju. 

Rippumata distsiplinaarkaristuse waljusest, omab 
kaswatuse mõttes suure tähtsuse ka weel karistuse 
wäljakuulutamine karistetule ja kaas-fõdureile. Täh-
tis ei ole, millega karistada, waid tähtis on, kuidas 
karistada. Iga üksiku toimepandud üleastumise peale 
tuleb waadata kui sündmuse peale, m i s k a s a r m u 
õ i g e t e l u k ä i k u on r i k k u n u d . Seepärast tuleb 
iga niisugune üleastumine kaswatuse eesmärgil läbi 
,harutada peremehe poolt — rooduülema poolt terwe 
roodu ees. Mõistagi, et ülemate üleastumisi, nende 
autoriteedi alalhoidmise mõttes, ainult nende eneste 
juuresolekul tuleb harutada ja liikide järele: rühma-
ülemate üleastumised — rühmaülemate logu ees, jao-
ülemate iileastumised — jaoülemate ja rühmaüle-
mate kogu ees. 
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Rooduülema käsul riwineb rood t ä i e s k o h a l -
o l e w a s k o o s s e i s u s Rooduülem kutsub süüdla-
sed sõdurid r iwi ette. Lühidas, kuid piltlikus kõnes, 
alatasa silmas pidades käsitetawa üleastumise eitawat 
külge, teeb rooduü^m selgeks süüdlaste ebaõrnustud ja 
näotu teguwiisi. Ühes sellega juhib ta nenoe tähel-
panu selle peäle, k u i d a s nad o l e k s i d p i d a n u d 
t a l i t a m a käsitetawal juhtumisel ja teenistusekohus-
tele wastawalt. 

Peäle selle kuulutab rooduülem pealepandud karis-
tüse, annab käsu, et süüdlased, kui see nõuetaw, saak-
sid j a l a m a i d koha p e a l t a r e s t i alla pai-
gutud, ja laseb roodu laiali. 

Niiwiisi tuleb talitada iga üksiku üleastumise puhul, 
mille eest mitte ainult rooduülema poolt, waid kõigi 
teistegi ülemate poolt karistused on peale pandud. 

Wiimasel juhtumisel on rooduülem kohustub läbi, 
kaaluma, kas karistus üleastumise tähtsusele wastaw 
on, silmas pidades karistetawa eelmist ülespidamist 
ja endiseid karistusi. Eitawal korral määrab ta ka-
ristuse oma wõimuga ja teatab sellest roodule. 

Seejuures tuleb silmas pidada, et kasarmus wa-
le l ase t ei o leks , s. t. et mitte ütski, ka kõige 
tähtsusetum, üleastumine rooduülema eest saladusse 
ei jääks. 

Kauaaegne riwiteenistus lubab mind tõendada, et 
sarnasel karistuse wäljakuulutamise korral õige suur 
kaswatustate tähtsus on. 

Juba see asjaolu, et wäiksem kui üleastumine roo-
dule teatawaks saab, kuna ta pidulikus olukorras wälja 
kuulutakse, — süüdlaste wäljakutsumine terwe roodu 
ette, nende möödapääsematu häbitunne, — ilmuwad 
parematena kainestawatena abinõudena teiste peale, 
ühes rooduülema õpetusega. 

Samutigi peab talitama juhtumistel, mil sõduritele 
eeskujuliku ja kiiduwäärilise teguwiisi eest tänu awal-
dakse, ehk taju antatfe. 

Kasulikuna distsiplinaar-abinõuna estneb tagant-järele 
teenistus selle aja eest, mil sõdur aresti all olnud. 
Selles ei saa kuidagi ^teenistusega karistamist" ehk 
teenistuse tähtsuse alandamist wõtta. Kui kõrge tähen-
duse teenistus ka omaks, siiski ilmub ta ajateenijatele 
kohustusena, millest igaüks soowiks wabaneda. Tee-
nistus ilmub ohwrina, kuid iga ohwer on raske, s. t. 
ta rööwib teatud ajaks meilt wabaduse — selle kõige 
kallima meie elus. Eeldetawa abinõu loogika on järg-
mine: „Sa sattusid aresti alla, sest et sa oma tohu-
seid ei täitnud. Aeg, mille sa aresti all mööda faat-
sid, on t e e n i s t u s e l e k a d u n u d . Teenistuse 
kasuks töötada, õppida sa aresti all ei wõi. Täiesti 
õige on, et sa aja, mille sa aresti all mööda saatsid, 
tagant-järele tasa teeniks, et teenistusele mitte kahju 
tuua. Lühikeseajalise teenistuse juures on iga silma-
pilk kallis!" 

Tegewa teenistuse ajast peab maha arwatama ka 
see aeg, mis wangimajas, distsiplinaar-osades ja kohtu 
poolt peale pandud aresti all mööda on saadetud. 
Peäle selle ei wõi teenistuseks lugeda ka seda aega, 
mis teenistuse ajal ettetulnud suguhaiguste tagajärjel 
haigemajas mööda saadetud. 

Distsiplinaar-karistuse wiibimata täidewiimisel on 
määratu tähtsus: üleastumine peab wiibimata tasutud 
saama. Arest, mille täidesaatmine ka ainult mõni päew 
wiibinud, kaotab oma terawuse nii arreteeritawa enese 
kui ka ümbruskonna suhtes. 

Seda silmas pidades, veab wäeosa juures küllalisel 
arwul kartserid olema. Ma olen kindel, et kui aresti 
aeg tegewa teenistuse ajast maha arwatakse, arreteeritute 
arw mitmewõrra wäheneb. 

Kartserite ehitamiseks läheb raha waja, mida meil 
ei ole. Ma arwan, et distsiplinaar-korras arreteeritute 
tarbeks wäedas üldiseid üksikkartserid tarwis ei ole; 
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neid wõiks sisse seada eraldi iga roodu (eskadroni, ba-
tarei, kamando) ruumides, sest et üksikud toad leidu-
wad alati. 

Karistuste puudumine ei ilmu mitte alati sõduri 
kui lahingulise elemendi waimliste wäärtuste mõõdu-
puuna: pasfiiwsed iseloomud jälgimad alandlikult juhile, 
kuid ise nad juhtideks kunagi ei kujuue. Roodus lei-
dub alati isikuid, kellele sõjawäelise distsipliini nõuded 
meeltmööda pole, kellele iga wäiksem kui kindlaks mää-
ratud kord kitsendawana tundub. 

Nende suhtes on nõutaw iseäraline surweawalda-
mise wiis, mis wastaks nende suuremal jaol tugewale, 
kangekaelsele, järelandmatumale ja enesearmastawale 
iseloomule. Need omadused, ilmuwad lahingolukorras 
ligitõmbawana tsentrumina, mille ümber närwilised, nõr-
ga tahtejõulised, passiiwsed iseloomud saawad grup-
peeruma — isikud, kes ilma karistusteta. 

Sellega tahan ma laiemais ringkondes Püsiwat 
arwamist kõigutada, et karistus, olgu ta missugune 
tahes, oma lõpujäreldufes sõduri wäärtust nõrgendab. 

Kiidustamise abinõud. 
Ausa teenistuse õiglane kiidustamine, stlmapaistwate 

teenistusekohuste täitjate allakriipsutamine tekitab tar-
wilikku, sõjaasjanduse huwidele kasulikku, wõistlushimu 
ja omab kaswatuse suhtes mitte wähema tähtsuse kui 
distsiplinaar surweabinõud. 

Kiidustamise abinõud peawad määrustikus sama 
seaduslikku asetust leidma nagu karistusedki. Kiidus-
tamise abinõude hulka kuuluksid: 

1) Tänuawaldusi teenistuse nimel — suusõna-
lised ja kirjalikud; 

2) kõrgema ameti peale määramine; 
3) eraldi stlmapaistwate paigutamine tuldtahw-

lile. 
4) puhkuse lubamine ja muud sarnased eesõi-

gnfed, mille all teenistuse kasud ei kan-
nataks; 

5) tunnistuse andmine laitmata teenistuse eest. 
Kõik need kiidustujed peawad aga kindlasti was-

tämä tõelikkudele teenistuse kasudele, mitte kunagi aga 
isiklikule lähtepunktile selles mõttes, et kiidustamiseks 
(kõrgemale ametile ehk astmele ülendamiseks) waba 
wõimalus on. 

Iseäranis suure tähtsuse ouiab praegusel tööwõist-
luse ajajärgul wiimane abinõu, kui eraldi hinnaline 
sõduritele. 

Tunnistuste wäljaandmine peab sündima suure 
wäljawalikuga. See õigus jäetagu täies ulatuses 
roodu ülema wõimupiirkonda. Shabloonilist, see täheu-
dab kõikidele ühesarnaseid tunnistusi anda ei tohi; 
wastasel korral kaotawad nad sõduri silmis oma 
Wäärtuse. - __ 

Tunnistus peab allakriipsutama wäetenistusest 
lahkunu iseloomu ja ülespidamise jooned. Ta ilmub 
omamoodi atestatsioonina. Si in peab silmas peetama 
sõduri ülespidamist terwel teenistuse kestwuse!, samu-
tigi karistuste ja kiidustuste raamatut. Mõni saab 
tunnistuse, kui tal raamatus mitu märkust on, teine ei 
saa seda ka siis, kui tal ühtegi märkust pole. 

Dipfiplinaar-määrustik. 
Kuni seniajani käsitasiine meie Wene «Yctaa-u 

ÄHcuHnjiHHapHufl", mis muudetud sai ainult sõduritele 
pealepandawate karistuste suhtes. 

Nimetus ycTaBi, ^HcuHnjiHHapHijfi" ei wastanud 
oma sisule, sest et temasse ainult diststplinaar-karistu-
sed kuulusid, ja see, mis wiimasega wahendita seo-
tud oli. Oigeks nimetuseks oleks pidanud, olema 
..YcTaBTb ÄHcnHnjiHHapHhix*b na«a3a«ik". Selles just näe­
me ühte Põhjust, miks Wene sõdurile ja terwete rah-
wale distsipliint mõiste nii wastik oli — distsipliin ku-
juues neile kepi-hirmuks. 
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Seda silmas pidades, on kawatsetawasse „distsi-
plinaar- määrustikku" ülesse wõetud distsipliiui põhi-
jooned ja osad, milledel oluliue tähtsus selle distsipliini 
saawutamiseks ja alalhoidmiseks meie sõjawäes ja mis 
wastakstd meie riiklisele korrale ja rahwa iseloomule 
ning tema kultuurilisele tasapinnale. 

Neisse osadesse kuuluwad: 1) Kaswatus, 2) sõja-
Wäelise waimu ja autunde arendamine ja alalhoidmine 
ning 3) kiidustamise abinõud (karistus on äärmiseks 
abinõuks). 

Wene tsaari aegne nY&nvh ^HcuHnjiHHapnbiö" on 
tuntawalt ajast maha jäänud ja tema omaduseks on 
peäle selle paljud redaktsiooni wead (88 5, 6, 58, 102); 
kui teda aga wõrrelda 30. jaanuaril 1919. a. wäljaan-
tud /.HHCNHHJIHH. yciaBt paoone-KpecTtHHCKOÄ icpac-
HOÖ apMin *)", wõib otsusele jõuda, et põhjalikud lah-
kumiuekud nende wahel peaaegu puuduwad. Põhijoo-
ued ja põhimõtted on ühesarnased, selle wähega, et 
punase määrustiku nõudlikkus palju kõrgemal seisab 
tsaari sõjawäe nõudlikkusest, s. t. — meie ees seisab 
tsaari määrustik punases näokattes. 

Punasest määrustikust läheb läbi ainult punase 
joonena: wali sõjawäeline distsipliin; **) alluwus üksi­
kule tahtewõimule; punawäelase isikuwabadus sedawõrd, 
kuiwõrd ta wäetenistuse huwidega seotud pole; üle-
matele, kes enam tähtsamail kohtel, peab kõige kõrge-
mat austust üles näitama; ülemate wastutawas mitte 
ainult oma isiku, eest, waid ka neile usaldud wäeosade 
eest, nende õigus waljult karistada kohuste mittetäit-
mise, laiskuse ja pahede eest. 

Silmas pidades, et Wenemaal sõnad tegudest alati 
lahku läksid — kuna meil teada pole, kuidas praegusel 
Wenemaal sel alal talitakse— peame arwama, et ehk 
määrustikus ülesseatud nõudmised küll minimaalsetena 
esinewad, elu aga hoopis teist keelt kõneleb. 

Enamlaste hüüded ja loosungid — täielik isiku wa­
badus, ülemate ja juhtide waliniife õigus, toUrftiimib, 
maha sõda, rahwaste enesemääramise õigus, tsaari 
sõjawäe aluste mahakiskumine j n.e. — olio Kerenski 
Walitsuse ajal agitatsiooni wõteteks. Kui seda, näitu-
seks, aga ainult nende distsiplinaarmäärustiku kohaselt 
waadelda, häwitasid enamlased, kel kõrgem riilline 
arusaamine kui Kerenski aja wõimukaudjatel, ära 
ainult Kerenski aja „kõige wabama sõjawäe maailmas" 
ja pöördusid tagasi tsaari aja korra juurde, ainult 
puuase katte all. 

Kuidas meie nüüd sõjawäge ka ei nimetaks: kom-
munistliseks, sotsiaalseks, punaseks, wabamaks maailmas, 
demokraatliseks, kuninglikuks, tsaarilikuks, kaitsema eks, 
miilitfawäeks ehk rahwawäeks — muutmatuks Mb- see 
Wana tõde, et sõjawägi on elu- ja wõitluswõimeliue 
ainult siis, kui temas kindel distsipliin walitseb, — 
uuena ilmub ainult see, kuidas ja missuguste abinõu-
dega seda distsipliini saawutada ja alalhoida. 

Uute sõjawäe määrustikkude kokkuseadmisest. 
Käsil on sõjawäe määrustikkude wäljaandmine. 

Neid ootab kannatamatult meie noor sõjawägi. Enne, 
kui iga üksiku määrustiku, juhatuste, iustruktsioouide 
ja määruste wäljatöötamisele asuda, on tarwis see 
eesmärk äramäärata, mida tahetakse kätte saada uue 
määrustikkude wäljaandmise seadusega, s. t. nõutaw 
on eeltulewa töö üldine skeem, et teda kawakindlnse, 
jaotamatuse, süsteemi ja seotawuse poolt kindlustada. 

*) Wene distsiplinaar- määrustikku faame edaspidi ni-
metama— tsaari määrustikuks. Nõukogude oma — puna-
seks määrustikuks. 

**) «Sõjawäge ja riiki wõib päästa ainult raudse sõja» 
wäeli>e distsipliiniga" — hüüab I Mostõiko omas eel. 
sõnas punasele distsiplinaarmäärustikule: („BoeHHoe ,2,ejiofc 

nr. 7—8, 22/lll. — 1919. a.) 
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I lma kindla kawata wõime tingimata süsteemita 
jääda, juhuslikult talitada ja ülearust kaasakiskuwust 
üles näidata, mille juures ettewalmistuse ja juhatuse 
ühed osad teiste osade arwet üles paisuwad, nagu 
see omane Neue määrustikkudele ja millest mitte 
täiesti wabad pole ka lääne omad. 

Iga sõjawäe olemise eesmärgiks on sõda, lahing. 
1) Sellest algaatest peabki wälja wõrsuma määrus-

. tikkude wäljaandmise seadus, mis sõjawäe olu ja tee-
nistust resümeeriks. Ta ilmub sõjawäe lahingulise to-
deksina, millel kombeline ja tehniline tähendus ja mil-
les lahiugõpetus lühidalt formuleeritud oleks. 

2) Läbi terwe määrustikkude wäljaandmise seaduse 
peab minema punase joonena see mõiste, et igalpool ja 
esimesel kohal uimelt lahiugala ja temaga wahendita 
seotud küsimused esineksid; kõik ülejääw tfitab ainult 
teist osa ja on tähtis ainult sel mõõdnl, kuiwõrd ta 
lahingalale kasulik wõib olla; ta ei tohi milleski ise-
seiswaks osaks muutuda. 

3) Kõik sõjawäe juhatused peawad ühise waimu ja 
mõttega läbi imbunud, teineteisega kooskõlla wii-
dud ja oluliselt seotud olema. 

4) Kombeline element, kui kõige tähtsam, annab 
kõigele ülejäänule läl)tdooni ja peab leidma täielikku 
wastutulekut asja tehnilise külje poolt. 

5) Määrustikkude wäljaaudmise seadus peab täieli-
kult wastama riigi korrale, aja waimule ja nõuetele, 
samutigi enam tähtsamatele rahwa looduslikkele ise-
loomu jodntele, sest et rahwa seast saab sõjawägi oma 
jõu. Kooskõlatus selles ehk teises suhtes mõjub wa-
rem ehk hiljem, kuid möödapääsematult, ja seejuures 
õige traagiliselt sõjaasjanduse ja sõjawäe hea seisukorra 
peäle.' 

Sõjawäe määrustikud peawad andma üldised alused 
sõjawägede juhatamiseks ja kaswatamiseks, nende eri-
alaliseks harimiseks ja tehniliseks ettewalmistamiseks, 
lõppude- lõpuks — lahinguliseks tarwitamiseks. Olene­
walt äratähendusest jagunewad krit sõjawäe juhatused, 
kolme suurde ossa: 

1. Juhatused, milledel sõjawäelis- kombeline ja kodu» 
korra tähtsus. 

(Sõjawäelis-kombelised küsimused; sõjawägede kas-
matuse ja juhatamise küsimused; kodu- ja teenistuse-
kord uing igapäiste kohuste täitmine). 

2. Juhatused ettewalmistamiseks, tehnilised. 
(Eel- haridusline ja tehniline ettewalmistus, s. o. 

reeglid ja juhtnöörid nii üldist laadi, kui ka sõjariist-
liikide ja sõjawäeliste erialade tarbeks). 

3. Põhijooned sõjawäes tarwitusele wõetud lahing-
õpetuseks, s. o. üldised põhimõttelised juhatused sõja-
Wäe lahiuguliseks kasutamiseks (üldised ja erilised sõja-
riistliikide ja teeuistuse kohaselt). 

P r o j e k t 
sõjawäe määrustikkude wäljaandmise seaduse skeemi kohta. 

Määrustik, kui sarnane, peab esinema ainult põhi» 
panewana ja üldisena kõigile. Temasse peab mahutama 
ainult kõike põhipanewat. Põhimõttelist, mis terwe 
sõjawäe olu ja teenistuse, waimu ja suuna kindlaks 
määraks. Kõik ülejäänud, juurdearwatud ka lahing-
õpetuse alused, samutigi kõik eriosad, kõik üldisest mää-
rustikust oleuewad üksikasjaldused peawad olema 
Wäljatöötud juhatuse kujul. Mõned juhatuste üldised 
osad Peawad oma iseloomu poolest nmärusüku keelele 
lähenema, et täitmist enam ühtlustada. Juhatustele 
tuleb määrustikkude suhtes eelõigus auda, sest et juha-
tnsed ja instruktsioonid enam asjaga, koos, selgemad 
on ja suuremal määral, kui määrustikud, täidate seas 
julgust, iseseiswust ja algatust areudawad. Kuid juha-
tuste ja instruktsioonide kasuks räägib ka weel praeguse 
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aja waim, laialdaste teadmiste lõpulik meelespidamine, 
fanlutigi määrustiku wormi liialdamine. 

Sõjawäe põhimäärustit, forinuleerides tähtsaniate mo-
raalsete dogmade ja reeglite näol aluseid, millel Põh-
jenewad kõik sõjawäe olu ja teenistus, esineb sõja-
wäele iselaadi katekismuseua; peäle selle on see mää-
rustik ligidalt seotud üldise riiklise korraga, praeguse 
aja waimuga ja rahwa looduslikkude omaduste niug 
iseäraldustega, kelle keskelt sõjawägi oma jõu saab. 
Siünas pidades, et seda määrustikku harwa wahetatse 
(ilma iseäralise tarwiduseta puutuda ei maksa) ja et 
temal mitte ainult eriline sõjawäeline tähtsus ei ole, 
waid ka üldisriilline, peab ta omama seäduse jõu, s. t. 
läbiwiidud saama seadnseandlisel teel. 

Kõik sõjawäe juhatused ja instruktsioonid ning kõik 
ilksikasjaldnsed, mis põhimäärustikust tulewad, kõik eri-
osad ja lahingHpetuse alused, kui tihti wahetetawad ja 
kitsalt- kodust ehk erialalist iseloomu kaudwad, kuulu-
wad sõjaministri kompetentsi. 

Sõjawäe põhimäärustiku kuuluksid osad: 
I. Wäetenistuse waim ja iseloom. 
II. Sõjawäelaste üldised kohused. 
III. nleuiad ja käsualused. Vastastikused suhted ja 

sisemine side. 
IV. Sõjawäeline kohus ja distsipliin. 
V. Sõ^awäelised ja kodanlised õigused. 
VI. Sõjawäeliue kaswatus; autunde ja waimu 

arendamine sõiawäelastes ja wäeofades. 
VII. Kiidnstamised ja karistused. 

L i s a d : 1) Määrused karistamiseks, 
2) Pühaliku tõotuse tekst. 

Kellelt wõime õppida. 
Mõni föna wastuseks artiM.' „ Kellelt peame õppima" autorite. 

0. Sternbeck. 
„Sõdur" nr. 15-s ilmund artikli ^Kellelt peame 

õppima" autor on mõnes tükis wähe wildataid waa-
teid awaldanud, milledele siin paari sõnaga wastu 
waielda tahaksin. 

Kohe alguses seab autor iseenesest mõistetawa 
wäitena üles, et õppida tuleb sõpradelt, s. o. neilt, 
kellelt meil lootust on sõja puhul warustust saada. 
Saades sõpradelt sõjariistu, olewat ka. loomulik, ueilt 
nende tarwitamist õppida. Kõige paremini sõjariistaga. 
ümber käia mõistwat ikka ta loojad ja walmistajad i]e. 
Sns teine waide. Saksamaa desarmeerimine minewat 
hoogsalt, sõjatehnika edenemises ja arenemises olla 
tnlnnd seisak. Wäheste erandite kõrwal ei leiduda 
praegusel Saksamaal midagi õppida, sest ilmasõja lõpul 
rn praegu olla liitlased sakslastest sõjatehnika poolest 
kangelt ette jõudnud. Koik need wäited nõuawad 
wastawaidlemist. 

Igasugune õ p p i m i n e peab kõige pealt olema 
täiesti o b j e k t i i w n e , igasugused sümpaatiad ja anri-
paatiad peawad siin kõrwale jääma, tõtt, head ja 
kasulikku peab oskama wõtta uii sõbralt kui ka waen-
laselt. Mis öeldaks, näituseks, mõnest Prantsuse süüsi-
kateadlasest, kes relatiwiteediteooriat sellepärast maha 
tegema hakaks, et ta looja Saksa juut on. Ma arwan, 
et niisugust teadusemeest üleüldse ei leidu— seda uaitab 
juba see wastuwõtmine, mis relatiwiteediteooria isale 
hiljuti „waeulastemaal" osaks sai. Niisauiuti on lugu 
sõjateadusega. Tulgu ta kust poolt tahes, tui ta aga 
objektiiwselt õige on, p e a m e teda omaudama. 

Kuid sakslased kaotasid ju sõja, kaot sid rängalt! 
Kas wõib neil siis juttu olla õigest sõjateadusest 1 
Wõitis ju liitlaste sõjakunst, liitlaste sõjateadus! 
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Kuid ta fee on s u b j e k t i i w n e mulje — 0 bjek-
t i i r o n e tõbe on muial. On wõrdlemisi hõlbus asi 
lüüa hirmsa ülekaaluga niihästi elawas jõus, kui ka 
tehnilises warustuses. Saksamaa oli loja lõpupoolel 
täiesti sissepiiratud kindlus, mille wastu terwe maailm 
sõdis. Oli mobiliseeritud selle kindluse wastu kõigi 
ilmajagude elaw jõud, terwe Inglismaa ja Ameerika 
ääretu metallitööstus oli selleks käima pandud, et raua 
ja tina alla ära matta waenlast, kellelt igasugune wõi-
mälus oli wõetud wäljast toitu ja tööstuse tooresai-
ueid saada. Kui suur see warustuse mass oli, mis 
ainult Ameerika üle mere wiskas, sellest annawad kõige 
paremat tunnistust, need lõpmata read kolesuuri aitasid 
sadamalinnades, kus Ameerika warustust maha laaditi, 
need lõpmata read suurtükke, mis Prantsusmaa põl-
dudel weel kaua peale sõja lõppu ilma ulualuseta seisid, 
sest et neid kuhugi mahutada ei jõutud. J a siiski 
wältas see maailma heitlemine selle ümberpiiratud 
kindluse wastu enam kui 4 aastat, ja weel neljandal sõja-
kewadel suutis see piiratud kindlus, wõideldes kümne-
kordse ülekaalu wastu, üle minna õige hoogsale peäle-
tungile. Ning samal ajal olid selle suure piiratud kiud-
lnse Pealinnas toitlusolud paremad kui määratute 
loodusliste tagawaradega ja igalt poolt waba Wene-
maa pealinnas. Ma arwan, et juba nendegi olude 
pealiskaudnegi waatlemme oletada lubab,' et õppida 
mitte ainult wõitaatelt ei tule, waid ka wõidetutelt 
palju, wäga palju õppida wõib. Kui aga asju lähe-
matt waadelda, siis leiab selleks weel enamgi Põhjust. 

Kas ei ole selles, näituseks, õppimisewäärilist, kui-
das, algades sõda kahel suurel wäerinnal korraga 
Wähema arwu kuulipildujatega, kui neid wastasel ühel-
ainsal wäerinnal oli, siiski igas otsustawas löögis 
kuulipildujate ülekaalu osati saawutada, nii et, näitu-
seks, wenelased sõja algul kindlasti uskusid, sakslastel 
olla igas rühmas kuulipilduja. Kas ci matsa seda 
uurida, kuidas nelja ja poole Saksa korpusega Sam-
sonowi armee jääuusteni ära purustati, mis juures 
Saksa armee peaaegu lahtises seljataguses kolme päe-
wa teekonna kauguses Rennenkampf! armee seifis ja 
kuidas ka see ära purustati, kui Samsonowiga walmis 
saadi. Jõudude wahekord neis lahingutes tuletab ela-
walt meelde jõudude wahekorda meie ja Wenelaste wa-
hel meie wabadusiõja ajal, ja juba sellepärasiki mak-
saks neid lahinguid objektiiwselt uurida. Kas ei maksa 
uurida, kuidas, algades sõda kerge suurtükiwäega, mis 
ballistiliste omaduste poolest prantslaste omast palju 
nõrgem oli, siiski sellega hiilgawaid taktikalist taga-
järgi saawutada osati. Wõi see, kuidas weel 1918. a., 
kui sakslastel suurtükiwägi liitlaste omast a r w u poolest 
juba palju wähemaks oli jäänud, kui Saksa diwiisis 
320 kuulipildujat, Prantsuse omas aga 630 ja Ameerika 
omas koguni 1000 oli, weelgi seisukohad sakslaste käest 
ainnlt äärmiselt raskete ja weriste wõitluste järele 
katte saadi. Kas ei ole midagi õppida sellest, kuidas 
kohtsõja kiwinenud wormidesfe wäljasõja hing sisse 
puhuti, kohutawa suurtükitule all wäikeste osade ma-
näöwer ja wastastikune toetamine ellu wiidi, kuidas 
selleks wägesid, kes wahepeal kastgranaadi warjus 
püssi tarwitamise ära olid unustanud, kel hulk wanu 
wilunud juhtisid reast wälja oli löödud, kes wäga 
Wähe osasid reserwis pidada wõisid, siiski wälja kooli-
tada osati. Neid näitusi wõiks lõpmatuseni jätkata, 
kuid aitab ka neist. Ma arwan, et just m e i l sellest 
palju õppida on, sest et meil alati tegemist saab olema 
arwu poolest ülekaaluwa waeulasega. 

.. T e h n i l i s e w a r u s t u s e m a s s i l i n e 
uleka al ei ole mitte alati t e h n i l i n e üle-
o l e m t n e, ka toowad nõrgemadki riistad osawa mehe 
käes wahest suuremat kasu, kui paremad riistad koh-
metates kätes. Juba ülemalpool tõime näituse sellest 
Saksa ja Prantsuse kergete suurtükiwägede wõrdlemi-
sega. Ennrtükt, mis 130 kilomeetri tagant Pariisi 
pon!mitas,,oli liitlastele sõja lõpul täieliseks tehni". 
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lifeks üllatuseks. 42 cm. mörserid jäid ka sõja lõ-
punt sakslaste monopoliks. Tooresainetest äralõigatud 
Saksamaal leiti sõja jooksul üles üle 50 wiisi õhust 
lämmastikuühenduste saamiseks ja wõimaldati nii 
lõhkeainete takistamata walrnistaniist. Kerge kuuli-
pilduja wäljaareudarniue õlalt lastawa ja ainult 10 
naela kaaluwa automaat-laskeriistani, millest püstoli-
padrunitega lasti ja mida sellepärast masinapustoliks 
nimetati; § 13, 35 mm. t a n k i p ii f s, mille teras-
tuumaga tuul 100 meetri peal 22 millimeetrit kõige pa-
remat soomusterast läbistas, mis juures kuuli kukku-
misenurga tg weel 2500 meetri Peäl ainult 0,098 oli 
ja kuuli energia sama kauguse peäl 211 lg lm — ka 
need asjad olid sõja lõpul sakslaste monopol. Suur-
tütilaskrnises geodeetilise mõõtmise ja matemaatilise 
rehkenduse tarwitamises mõõtlaskmise asemel ei olnud 
sakslased liitlastest juba igatahes mitte maha jäänud. 
Kaotas Saksamaa poliitika, mis omale terwe ilma 
waenlast oskas täis soetada ja parajal ajal rahu teha 
ei osanud, kaotas l i i g suur usk ärawõitmatusse, 
kaotas mitmete uute wõitluswiiside e s i a l g n e 
liig madal hindamine (tankid ja tänkipnsside massilise 
walmistuse hiljaksjäämine), kaotas seljataguse höhakisa 
läbi pehmeks ja igasugusele propagandale wastuwõtli-
kuks tehtud, ilma kindla kaadrita ja wilunud nooremate 
juhtideta sõjawägi, wõitis terwe ilma elaw jõud ja 
metallirnass, mille alla terweid armeesid wõis ära 
lämmatada, wõitis osawalt korraldud Propaganda, 
mis sõjawäelt wiimase moraalse toe wõttis. Sõja-
k u n s t i ja tehnilise o s k u s e poolest aga ei jääuud 
sakslased mingil tingimisel alla. 

Ja kas nad praegugi weel lõpulikult alla ou jää-
• uud? Olgugi, et praegu sõjawarustuse walmistamise 
keelatud on. Keegi ei saa keelata töötamist matemaa­
tikutele, keemikutele, konstruktoritele, ülesleidjatele. Et 
seda tööd takistada, selleks peaks maa pealt ära häwi-
tania praeguse aja teaduse, ära wõtma kõik raamatud, 
ära kaotama terwe haritud klassi J a wõime kindlad 
oüa, et $eba tööb seal tefyatje, ilma et selle üle kelle­
legi aru andma hakataks. Waadake praeguseid Reichs-
wehri koosseisusid. Kõik ou nad silmanähtawalt rehken-
dud selle peäle, et kord aluseks saada palju suuremale 
sõjawäele. J a et sellele sõjawäele ikka midagi sõjariista 
katte anda tahetakse ja selle wõimaldamiseks praegu 
ajusid pingutakse, selle kohta ei ole wähematki kaht-
lust. Kõigest sellest tööst, mis seal tehakse, et wäikes-
tesse raamidesse pigistad sõjawäge suure aluseks teha, 
oleks jällegi just m e i l wäga palju õ p p i d a . Just 
wähem õ p p i d a wõime neilt, kelle käsutada on niihästi 
elaw km ka tehniline m a s s sest et meie knua-
gi ei ühe ega teise peäle loota ei wõi. ^ 

Muidugi ei ole sakslased meie sõbrad, meil on 
koguni Põhjust tulewikus waenulikkust nende poolt karta 
Kuid ega siis ainnlt sõpradelt õpita! Ja ega sõbradki 
meid alati isiklikult instrueerima hakka. Niihästi fõp-
radelt kui ka mitte-sõpradelt õpime kõige p e ä l t 
s õ j a k i r j a n d u s e kaudu. Autor, kellele mina wastu 
waidlen, on ise sõjawäelane, ja kahtlemata teab ta, et 
peäle kirjanduse ja üleüldse trükitud materjaali weel 
teisigi allikaid on, milledest ka waenlasegi kohta tead-
misi ammutakse, ja et meie neid kohastud oleme 
tarwitama, kui meie ajast mitte maha jääda ei taha. 

Et aga tingimata^ hoolega waadata maksab, mis 
Saksamaa pool sünnib, näitab juba selle maa prae-
gune majanduslik wõitlemine. Tooresainete allikad 
on ära wõetud, rängad wõlakohustused on maal peal 
— kuid tööstuse saadused wõistlewad liidumaadel wii-
maste oma saadustega niihästi kuulmata odawate 
hiudade kui ka tehuilise täiuse poolest. Inglise töös-
turid kaebawad iga sammu peäl, et nad Saksa töös-
tnsega wõistelda ei jäksa. Mis kodumaal kontrolli 
tõttu walmistada ci saa, walmistakse neutraalsetes 
uraades asutud ettewõtetea Zeiss Ieuas ei saa 
kontrolli tõttu sõjawäeast optilist instrumente walmis-



6 S Õ D U R IH 16 

taba, neid riistu saab ässa samalt Zeissilt igasugune 
soowija osta niipalju kui tahes — selleks on wäljas-
pool Saksamaad wõimalused loodud. Kõik niisugused 
nähtused, ja neid on Palju, tunnistawad ükskõik millest, 
ainult mitte tahtmisest alla jääda ja seisakust wõi ko-
quni tagurpidi minekust. 

Mis J . L. artikli keskmisesse osasse puutub, mis 
riikide sisemist olu ühenduses sõjamäega, ohwitserkonna 
ülesandeid jne. käsitab, siis ei ole õieti praegu weel 
aeg tulnud, nende wäidete kohta sõna wõtta. Selleks 
on kõik praegu weel liig tugewasti rewolutsioni 
wapustuste mõju all. Wõib aga siiski tähendada, et 
sõjawäe, mis terwel e ilmale wastu astuda julges, lõi 
just Saksa rahuaegne kaadriohwitser, seesama ohwitser 
wiis teda uskumata wõitudele sõja alguses — ära 
laguneda, wälise propaganda mõju alla sattuda lask-
sid teda hoopis teised mehed. Nii et ka selles asjas 
weel wiimane sõna öeldud ei ole ja alles siis öeldakse, 
kui wõimalik saab olema kõiki sündmusi abjektiiwse 
ajaloolase rahuga, sine ira et studio waadelda. 

Oleme objektiiwsed. Õpime, kellelt õppida wõib, 
mitte aga ainult neilt, kellelt meie subjektiiwsete süm-
paatiate järele õppida tahaks. Kui meie sõbrad meid 
instrneerida soowiwad, oleme kõige tänulikumad õpi-
lased. Kuid kui näeme, et sõbra sõjariist mitte-sõbra 
käes Paremini töötab, ehk sõbra sõjariista wastu mit-
te-sõbral wõimsad tõrjeriistad on leitud, ei jäta meie 
seda tähelpanemata. Tarwitame objektiiwsete andniete 
saamiseks nii ühede kui ka teiste kohta kolki wõimalikke 
allikaid ja käsitame neid andmeid kriitiliselt. Selleks 
on meile ju mõtlejad pead õtsa loodud, et meie mitte 
ainult ammuli suuga pealt kuulata ei pruugi, mis 
meile head inimesed ise jutustawad wõi jutustada 
tahawad, waid ka ise tõeasjadest oma järeldusi tegema 
peame. Niisugune töötamine ei wõi sugugi wähendada 
meie sõprust meie tõsiste sõprade wastu, ega ka õhu-
tada waenu meie mitte-sõprade wastu. Iseäranis fõza-
wäelane peab seda alati tegema, muidu wõib ta oma 
tegewuses tublisti rappa sattuda. Külm pea ta oma 
otsustusewõime, neid ei ole mitte ainult lahingus waja, 
waid ka rahuaegse ettewalmistuse juures. 

Mõned andmed Saksa l-püsst (tän-
Npüsfi) ja selle laskemoona kohta. 

0. 8. > 
Ilmasõja ajal konstrueerisid sakslased, kellel sõja-

Wäe arwulist wähedust alatasase tehnika täiendamisega 
ja uute wõitluswiiside loomisega kompenseerida tuli, 
õige palju uusi laskeriistu ja ka uut laskemoona seniste 
laskeriistade jaoks. Nii tekkisid wanade käsilaskeriis-
tade jaoks SmK kuulid (Svitzgeschotz mit Kern) kuuli-
pildujate ja waatluspunktide kilpide läbilöömiseks, sS 
kuulid (fchweres Svitzgeschoh) kaugemaa laskmiseks kuu-
lipildujatest, "r-püfs \a ^-kuulid. Peäle selle loodi 
weel lennul walgusejuga järelejätwad kuulid, mis mõõt-
laskmist niisugustel kohtadel wõimaldasid, kus kuulide 
kukkumist näha ei olnud ja ka öösel mõõtlastmist wõi-
maldasid, wosworiga täidetud süütekuultd jne. Kõigis 
ülesloetud kuulides ei ole aga mingisugust iseäralist 
uudist, teiste riikide warustuses olid kuulid niisuguste 
omadustega ka olemas. 8mK. kandwus ja läbilöögi 
jõud on umbes samasugune, nagu neil kilbiläbistuse 
kuulidel, mis Wene wäerinnal tarwitusel olid; sS on 
niihästi oma kuju kui ka kõigi ballistiliste andmete 
poolest täiesti sarnane Prantsuse sõjawäes üleüldiselt 
tarwitusel olewale v-kuulile, wõib isegi öelda, et wii-
mane selle tõttu, et ta läbi ühest metallitükist on, pare-
maid tagajärgi annab kui Saksa kuul. Uudiskatse oli 
aga ^-Püss, püss wõitlemiseks tankide wastu, mida üks 
mees kandis ja millest täiesti niisamuti lasti kui hari-
likust Püssist, muidugi toe pealt. Sakslased hindasid 

alguses tanke, nagu nad nüüd ise awalikult tunnista-
wad, liig madalalt, sellepärast jäi ka selle püssi massi-
line walmistamine hiljaks ja ei saanud see püss lahin-
gus ennast enam täies ulatuses maksma panna. Selle-
pärast puuduwad praegu laialised andmed selle kohta, 
kuidas ta lahingus tema peale pandud lootusi täitis. 
Ollia omaduste poolest on ta aga küllalt huwitaw riist 
selleks, et tema Peale tarwilist tähelpanu pöörata. On 
kord katsed tehtud, wõib esialgset konstruktsiooni kergesti 
täiendada, kui fee lahinautingimistele mitte täielikult ei 
wasta. &dee ise ja selle tehnilise teostamise wõima-
luse äranäitamine tohiksid aga juba sundida teda soo-
musautode, tankide ja soomusrongide soomuskaitse 
konstrueerimisele märksa kõrgeinaid nõudmisi ette panna 
kui siiamaani. 

T-päss kaalub 16 kg., ehk Wene mõõdus üks puud, 
teda kannab lahingus ia laseb kui lihtpüssi õla was-
tast toelt üks mees. Püssi pikkus ühes päraga on 160 
cm. Wintraua kaliiber on 13,35 mm., kuuli raskus 
51,5 gr., laengu raskus 13,00 gr. (enam kui neli korda 
suureni, kui harilikul wintpüssi padrunil). Selle tõttu 
on ka päratõuge wäga suur, suuremat kuuli ja laengu 
raskust ei kannataks tugewagi mehe õlg enam wälja. 
Selles asjas on siis juba äärmise wõimaluse piirini 
mindud, arenemist selles sihis ei ole enam oodata. 

Kuuli algkiirus on 785 m./sek. 
Kuuli algenergia on 1633 kg/m. 
100 meetri kaugusel lööb kuul läbi 22 mm. kõige 

paremat soomusterast. On ka kuulisid, mis laskmise 
tagajärgede järel paremaks walwamiseas walgusejuga 
järeliatwa seguga täidetud on, nende kuulide läbilöögi 
jõud on weidi wäiksem, 100 meetri peäl 20 mm. soo-
musterust. On ka kuulisid konstrueeritud wosworitäi-
tega, mille otstarbeks on tankide sees bensiiniaurusid 
ja muud kergesti süttiwat materjaali põlema süüdata. 
Nende kuulide läbilöögi jõud on niisama suur, kui wal-
gusejuga järeljätwatel kuulidel. 

Kuuli suur algkiirus ja põiklõike suur koormatus 
(36,78 gr. ruutsentimeetri peäle) teeluad TzpüSfi wäga 
lameda lennujoonega käsilaskeriistaks. Lähedate kau-
guste veal on lennujooned weidi lamedamad kui jalg-
wäe wintpüssil, keskmistel ja suurtel kaugustel on T-tuitfi 
lennujoon juba palju lamedam, niitwam, kui harilikul 
wintpüssi. Näituseks mõned tabelid. 
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T a b a t a w a d r u u m i d ühe m e e t r i k õ r g u s t e 
m ä r k i d e j a o k s s u u r e m a t e l k a u g u s t e l j a 

m i t m e s u g u s t e l k u u l i d e l . 

Taba tawad ruumid meetr i tes. 

Kaugus sihin-
gu järel meetr. T-tnnt sS*fuul 8ink-kuul Harilik 8-kuul 

1000 67 42 38 32 
1500 32 17 15 11 
2000 17 10 7,3 4,3 
2500 10,2 4,6 4 — 

Need arwud näitawad selgesti, kuidas Tsftmt oma 
lennutee lameduse ja ühes selleta ka tabawuse poolest 
isegi kõige paremast wäiksekaliibrilisejt jalawäe laskemoo­
nast ees on. Muidugi ei tähenda see üksikute sedatüüpi 
püsside tarwitamise juures weel midagi, need omadused 
saawad omale täie tähenduse alles massilise tule juures, 
mille wõimaldamine mitte ärawõitmata raskusi ei paku. 
On aga kord massiline tuli nii tugewa läbilöögijõuga 
kuuliga wõimaldud, siis peab soomusautode,- rongide,-
lennumasinate jne. soomustamise tehnikas tingimata 
muutusi tulema, kui soomusest kaitse asemel mitte kaitse 
pettekuju ei taheta teha. 

Suuremate kauguste peal kaotab kuul muidugi suure 
osa oma energiast, suuremate kauguste peal ei suuda 
T-kuul muidugi enam 20 mm. soomusest jagu saada. 
Kuid needsamad omadused, mis Tamilile suurte kau­
guste peal üllatawalt lameda lennujoone annawad, on 
ka põhjuseks nähtusele, et T-fimt lennul valju wäiksema 
% oma energiast kaotab, kui teised kuulid. Näituseks 
olgu järgmine tabel. 

M i t m e f u a u s t e k u u l i d e l õ p u e n e r g i a d 
k i l o g r a m m - m e e t r i t e s . 

Kaugus sihin-
gu järel meetr. T-ftml SrnK-fuul 88-kuul 8-kuul 

100 1503 332 351 331 
400 1157 200 227 170 

1000 652 68 87 46 
1500 401 39 53 24 
2000 275 24 40 12 
2500 211 14 25 — 

2000 meetri peal on ^-kuulil siis weel peaaegu nii-
sama suur läbilöögi jõud alal, ku: seda 100 meetri peal 
harilikul soomustpurustawal püssikuulil on. 

T-ruiili külwipindade kohta puuduwad andmed ja 
sellepärast ei saa selle täpipealsuse kohta, mis 1-püssi 
üksikul paugul on, kindlasti midagi ütelda. Teiste hal-
listiliste andmete järele otsustades wõib aga kaunis 
kindlasti oletada, et tabawus mitte halwem ei ole kui 
harilikul wintpüssil. 

Püssi konstruktsioon on lihtne, lukk on täiesti jalg.-
wäe wintpüssi lukk suurendatult. Kuul ise on konstrueeri-
tud nagu kõik wäikekaliibrilised soomustläbistawad kuulid. 
Soomuse ludistamiseks määratud terastuuma ümbrit-
sewad öhukeue tinajatk ja niklist eht tombakiga plattee-
ritud terasest mantel. Kuuli worm on samasugune, 
kui Prantsuse v-kuulil, s. o. kuul on keskelt jämedam 
kui tagant, kuuli tagumine pool läheb laewapära tao-
liselt weidi peenemaks, mis õhu kokkuwoolamist kuuli 

-• taga hõlbustab ja kuuli telje kindlat püsimist lennujoone 
tangenti peal kindlustab. 

Momendi meeleolu wägedes 
lahwgwälial. 

Jean des Vignes-Rouges. 

„La Revue cTinfanterie" jaanuarikuu 1921. a. 
numbrist tõlkinud F\. K o e r n . 

Momendi meeleolu on seda tugewam, kui ta tekib 
ühtlases kollektiiwsuses ja kinnises ümbruses; tõesti, 
ükski wastukäiw idee ei takista tema arenemist, seepärast 
alluwad wäeosad sektorites ehk kaugeis maakohtes 
eraldetuina wäga kergesti waleuudiste suggestsioonile. 

Üks teine Põhjus töötab weel momendi ineeleolu 
kõwendamiseks; see on distsipliin, mille alla wäeosa 
end ise wabatahtlikult painutab. Igas kollektiiwsuses, 
kus üks idee wõidab, kujuneb loomulikult teataw wõi-
muwalitsus, mis ei luba wälja tuua ideed, mis wast-
olus walitsewaga. Seda, kes inimeste kogus ei mõtle 
nagu teised, ei tee nagu enamus, loetakse halwaks, 
antipaatlliseks; olukorrale wastawalt saab ta põlatud, 
uaerdud, sõimatud, tõugatud. Kui roodus^ kus opti-
mism on kõige kõrgemal kraadil, tuleb mõni isik wälja 
oma pessimistlikkude ütelustega, siis käiakse temaga 
ümber nagu waletajaga ja tema sõnad põhjendawad 
wastiku mulje. Samuti wäeosas, kus pessimism on 
kõikwõimne, ehitakse optimist „päätuude täistoppijaks" 
ja palutakse waikida samasuguse kannatamatusega. 
Üldine arwamine paneb end kollektiiwsuses jõuga 
maksma ja, et suurem osa ei pane mitte enamuse ar-
wamise jõule wastu, saawutab, et need, kes ei mõtle 
nii nagu teised, waikiwad; momendi meeleolu wõib 
takistamata areneda, ammutades uut jõudu ise oma edus. 

See psükoloogiliue seadus näitab meile, kuiwõrd 
kasulik on pessimistlikke ideesid wäeosas mitte lasta üle-
kaalu wõtta, sest paljud sõdurid lasewad oma julguse 
kaotada wäga lihtsalt seepärast, et nad arwawad selle 
hinge seisukorra üldsuse omaks; nad wõtawad wastu 
ilma wastupanemata wäeosa wabatahtliku distsipliini. 

Mässud, kus hääd sõdurid otsekohe wastuhakkajaiks 
muutuwad, näitawad samuti hästi selle psükoloogilise 
seaduse jõulikkust; distnpliiniwastane waim wõetakse 
wastu lihtsalt wajaduse pärast end kolkukõlla asetada 
nendega, kes karjuwad kõige tõwemini. 
4. K u i d a s w õ i b mo m e n d i m e e l e o l u 
k u j u n e m i s t s.eisma p a n n a ehk m u u t a . 

Teie olete tähele pannud, et teie wäeosas on aset 
wõtnud moraali rõhuw momendi meeleolu; pessimist» 
litud jutud propageeruwad, neid on tarwis seisma 
panna. Kuidas? Esimene tegewus, mis mõistusele 
awaneb, on selge ja lihtne wale ümberlükkamine. 
Ohwitser kogub oma mehed kokku ja seletab neile, et 
kuulujutud, mis liiguwad, on mõttetud. Kui ülem 
omab tõelise prestiishi, kui teda armastakse, kui temal 
on wäeosa usaldus, kui ta iialgi ei ole kuulutanud 
ühtegi waleuudist, on tema wastuwäidetel wõimalus 
momendi meeleolu kujunemise seismapanemiseks. 

Wale ümberlükkamine, toetud tõestusega, on weel 
tagajärjekam. On tarwis ära näidata, et kuulujutud, 
mis mehi rahutuks teewad ja hirmutawad, on waled. 
Ärge kartke üksikasju tuua; kõige paremad on need, 
mis tõestawad lobisejate mõttetust; niiwiisi, kui polk 
oli walmis liinile minemiseks bataljonide kaupa, nagu 
näituseks Somme oma, et juhtunud harwa, et kuuluju-
tud kõnelesid fantastilisest kaotusest, mida kannatasid 
enne lahingus olnud osad; tihti oli räägitaw surnute 
arw suurem kui wäeosade koosseis, mis liinile saade-
tud. Konstateerides sarnaste teadete mõttetust, saawu-
takse rõhuwa momendi meeleolu propageerumise takis-
tamist. 
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Ironiseerimine on mõnikord tagajärjekas abinõn 
momendi meeleolu wastu wõitlemisea; wäljanaermi-
sega tehakse häbi sõduritele nende kergeusklikkuse päraste 
euesearmastnse pärast ruttawad nad kinnitama oma 
ükskõiksust, et end mitte naiiwseina näidata. 

Kõige enam kõlbab seda protsessi tarwitada nend 
wastu, kes on sünnitanud momendi meeleolu fantas-
tilifel alusel. Teda üles leida ja seltsimeeste ees häbis-
tada, see tähendab samal ajal nende põhjuste häwita-
mist, nende autori diskrediteerimist nende ees, kes teda 
heakskiitwalt kuulasid. 

Waleuudiste laialilaotajate otsimiseks ja nende 
distsiplinaarses karistamises on tähtis, et hoitaks äär-
miste abinõude eest, sest nii riskeeritakse saawutada 
tagajärge otse wastupidist sellele, mida soowiti. Liht-
sad pead ei jäta ütlemata: „Et ülemad nii paljn 
waewa näewad selle uudise laialilagunemise takista-
miseks, siis on see nudis õige? Tagajärjeks on, et 
momendi meeleolu, mille wastu taheti reageerida, 
kõweneb. 

Kõige parem metood momendi meeleolu tõrwalda-
miseks on—ühtegi põhjust selle sündimiseks mitte anda; 
on tarwis, et kõik faktid, mis wõiks interpreteerida 
demoraliseerumise põhjuseina, saaks hoitud lkõige suure-
mäs saladuses. Waikimine on teatawail jnhuseil tei-
siti mõjuw mõjuawalduse abinõu kui seletused kahju-
tikkude ideede ümberlükkamiseks. Igal juhtumisel, kui 
see wõimalik, on tarwis seda abinõu tarwitada, ühtegi 
pessimistlikku ettekujutust äritawat teadet awalikkusele 
mitte andes. 

See psükoloogiline seadus õigustab tseusuuri ja 
politsei korraldusi, mis määratud erutawate asjade 
mahasurumiseks. Sõja ajal tarwitasid kõik sõdiwad 
riigid ilma erandita arwata abinõusid, et keelda rõhu-
wate iludiste laialilagunemist ja päästa sõjawäge 
awaliku arwamise kõikumisest. Iga juht omal kohal, 
tui wäike see ta oleks, peab samutigi tarwitama seda 
psükoloogilist seadust, Püüdes hoida saladuses fakte, mis 
wõiwad julgeid närwiliseks teha. 

Kui juht peab wõitlema halwa meeleolu wastu, 
peab ta ka looma hääd. 

Siiski on wäga raske luua kunstlikult meeleolu, 
kui puuduwad selle toetamiseks tõelised põhjused: nii 
peab wäeosa ohwitseride ülesanne tegelikult piirduma 
optimistliku momendi meeleolu ülalpidamisega, wälja 
tuues täpipäälseid tõsiasju ehk õigeid arwusid, püüdes 
ära näidata meie wägede ülekaalu ja Põhjusi wõidu 
uskumiseks. Et enam wäljapaistwaks teha meie üle-
olekut, on mõnikord kasulik kõwendada kuulujutte, mis 
naeruwäärseks teewad wastast, tema lahingnietoode, 
tema warustuft, mis,tühiseks peawad tema jõudu, kuid 
tingimisega, et see teatawat määral õige oleks, muidu 
saawutatse wastupidine tagajärg. Liig tihti olid sõja 
kestwuse! sõdurid ^äärmuseni pahandud, lugedes aja-
kirjade artiklid, kus jutustakse, et sakslastel on laske-
moona puudus, et nende pommid ei lõhke j.n.e. 

See wiib neid walede optimistlikkude uudiste äri-
tawa ja pahandawa mõju uurimisele. On wastnwaid-
temata, et jtao wõiwad momendiks awaldada hääd 
mõju, tarwis ainult meelde tuleiada, millise waimus-
tufega sõjawägi sõja algusel wastu wõttis sensatsiooni-
liste wõitude teate „rull-kompressori" (rouleau compres-
seur") tegewuse, K. K. leiwa j . n. e. kirjeldused! 

Kuid kahjuks on nende uudiste mõju sarnane alko-
hooli mõjule: ta kestab wähe; wäeofad, mis nende 
voolt ülesäritud, saawad Palju enam endisest rõhutud, 
kui pettumus tuleb. 
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Teisest küljest on jälle tihti ebakohane esineda õig-
lnse fanaatilisena eestwõitlejana ja rääkida oma mees-
tele igas olukorras kõik, mis mõeldakse. Harilikus elys 
wajame meie ikka illusiooni kõwendawat mõju; meie 
oleme trööstitud, kuuldes sõpru rääkiwat, et meie hästi 
wäljanäeme, isegi siis, kui meie teame, et see initte 
õigus ei ole; inimene, kellelt wõetud kõik illusioonid, 
kaotab ruttu tahtmise töötada ja isegi elada. ; Sõdnr 
lahingwäljal, rõhutud hirmsast reaalsusest, wajab weel 
rohkem kui harilik .inimene julgustust kõwendawat 
rohtn. Siin näituseks, wõitlejad kaewitus, kes pääle 
enam ehk wähem täpipäälseid tunnusmärke usuwad, et 
waenlane walmistab miini nende all; nad kuulewad 
labidate hoope, maaaluseid hääli, on wõimalik, et tõesti 
miin neid õhku paisata ähwardab; siiski on tarwis, et 
nad sinna jääks. ''Kas juht lähsb ja ütleb ueile peh-
mendamata waljusega, et ta jagab nende arwamist ja 
usub ka ähwardawat miiui lõhkemist. See oleks hul-
lus. Ükskõik milline juht, wõttes tarwitusele kõik ette-
waatuse abinõud, et aegsasti Wälia tuua oma inimesi 
hädaohust, peaks neile ütlema:,' „Ärge tehte sellest 
wäljagi..., see wõib olla ei olegi miin . . . , igal juh-
lumisel selle järgi walwatakse, ärge kartke midagi." 

On ometi juhtumisi, ja uad on arwurikkad sõjas, 
kus juht, ilma et ta tõde otsustawalt mundaks^ ou 
kohuswd audma optimistliku interpretatsiooni.fat^ldele, 
mis alasti tõe näol ähwardawad asjata hirmutada 
tema mehi. Sääl, nagu alati, on tegemist fakti küsi-
musega; ohwitserid saawutawad kõikide sündmuste 
optimistliku walgustusa siiski ilma et laseks end wõtta 
kui „sieaajusse tagujaid". Raskeil momeutel muretse-
wad uad walelt tarwilist kõweudawat rohtu, ja neile 
ollakse selle eest tänulikud. 

Nagu neist tähelepanekuist näha, oleks ohwitserile 
andeksandmatu hooletus, kui ta ei huwituks momendi 
meeleolust, sellest, mida kõnelewad lobisejad, wäljamõel-
dltd iittkft, mis fööbuwao tema mceStc mõistuse. 
Need kunstlikud nähtused walitsewad suuremalt osalt 
wäeosa moraali üle. Oige juht peab juba ette tutwu-
uema, niipalju kui wähegi wõimalik, seadustega, mil-
lele alluwad need imponderabiilid, et wõida neid 
kasutada isamaa huwide hääks. 

Teadaanne. 
Ülemaalise Demobiliseeritud Sõjawäelaste Liidu 

Keskjuhatus asub Tartus, Korraldusseltsi ruumides 
Tähe tänaw 29. Büroo awatud igal pühapäewal, 
esmaspäewal kella 12—2, kolmapäewal ja reedel 
kella 5—7 õhtul. 

Bürootundidel antakse juhatust ludusse puutuwates 
küsimustes suusõnal ehk kirjalikult. 

Säälsamas ou Põhikiri saadawal & 10 marka ja 
1-se kongressi ülewaate raamat ä 25 mk. 

Keskjuhatuse koosolekud igal reedel kell 7 õhtul. 
Keskjuhatus. 
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Wäljaandja: Sõjawäe Õpetuskomitee. 

trükikoda. 


	33670440-2
	33670441-1
	33670441-2
	33670442-1
	33670442-2
	33670443-1
	33670443-2
	33670444-1

